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Keramikfarben 
Ceramic colors 
Color céramica

00  
Weiß, White, 
Blanco
20  
Weiß, White, 
Blanco (HyG)

32  
Weiß Seidenmatt, 
White Satin Matt,
Blanco satén  
mate

13  
Anthrazit Matt, 
Anthracite Matt, 
Antracita mate

21  
Weiß, White, 
Blanco / Sand 
Seidenmatt,  
Sand Satin Matt, 
Arena satén mate

23  
Weiß, White,
Blanco / Grau  
Seidenmatt,  
Grey Satin Matt,  
Gris satén mate 

26  
Weiß, White, Blanco /
Weiß Seidenmatt,  
White Satin Matt,  
Blanco satén mate
90 
Weiß, White,  
Blanco (HyG) / Weiß 
Seidenmatt, White  
Satin Matt, Blanco  
satén mate

61  
Weiß, White,  
Blanco /Anthrazit 
Matt, Anthracite  
Matt, Antracita  
mate

89  
Anthrazit, Anthracite, 
Antracita / Anthrazit 
Matt, Anthracite Matt, 
Antracita mate

41  
Bahamabeige

47  
Pergamon

82  
Cubic Line, Cubic Line 
Cubic Line

40 / 84 
Schwarz, Black, Negro

83 / 85  
Weiß, White, Blanco

85  
Jade

88  
Stone Blue, Stone Blue  
Piedra azulada

87 / 89  
Flannel Grey, Flannel 
Grey, Gris franela

10 / 86  
Apricot Pearl, Apricot 
Pearl, Melocotón perla

Glaseinleger 
Glass inserts 
Bandeja de cristal

(DuraSquare, XViu)

(XViu)

Aluminiumprofile 
Aluminum profiles 
Perfiles de aluminio

Metalloberflächen 
Metal surfaces 
Colores metálicos

B1  
Champagner Matt, 
Cham pagne Matt, 
Champán mate

B2  
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate

10  
Chrom,
Chrome,
Cromado

46 
Schwarz Matt, 
Black Matt, 
Negro mate
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Werderstr. 36
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Phone +49 7833 70 0 
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Alles, was Sie über gutes Bad-Design  
wissen müssen. Hier und jetzt.  
Duravit bietet optimal abgestimmtes Design, 
höchste Qualität und komfortstiftende  
Technologien. Und für alle, die Leben in ihr 
Bad bringen wollen, bietet Duravit noch 
mehr Details im Internet oder bei Ihrem 
Badplaner, Architekten und Duravit-Händler.

The best moment to set up a new  
interior? Here and now. With Duravit.  
We develop the right design, top quality and 
comfortenhancing technologies for anyone 
who wants to breathe life into their bathroom. 
Some of this here in the Badmagazin,  
more on the internet or ask your bathroom 
planner, architect or Duravit dealer.

¿La decisión de volver a equipar el baño?  
¿El mejor momento? Aquí y ahora.  
Con Duravit. Desarrollamos los interiores 
adecuados, muebles sostenibles y tecnologías 
confortables para todos aquellos que  
desean llenar su baño de vida. Algunos de 
estos elementos aquí, en el Badmagazin, 
 más información en Internet o a través de su 
arquitecto o distribuidor de Duravit.
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Tout ce que vous devez savoir sur la 
conception d‘une belle salle de bains. Ici 
et maintenant. Duravit vous offre le bon 
design, la meilleure qualité et des techno-
logies améliorant le confort. Pour tous ceux 
qui veulent rendre leur salle de bains plus 
vivante. Vous trouverez une partie de ces 
informations dans le Badmagazin, d‘autres 
sur Internet ou auprès de votre concepteur 
de salle de bains, de votre architecte ou de 
votre revendeur Duravit.

Het beste moment om iets nieuws te 
beginnen? Hier en nu. Met Duravit. Wij 
ontwikkelen het juiste design, topkwaliteit 
en comfortverhogende technologieën voor 
iedereen die meer leven in de badkamer wil 
brengen. Sommige van deze producten vindt 
u in deze brochure, meer op internet of via 
uw vakman, architect of Duravit-verdeler.

Tutto quel che c‘è da sapere sul buon design 
per il bagno. Eccolo qui e ora. Duravit vi 
offre un design coordinato in modo ottimale, 
massima qualità e tecnologie volte a miglio-
rare il comfort. E se volete portare vita nel 
proprio vostro bagno, potete trovare mag-
giori informazioni su Internet o chiedendo 
supporto al vostro progettista, architetto o 
rivenditore Duravit.
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Viu/XViu

052

White Tulip

022

Le design qui nous entoure a une grande influence sur nos ressentis. Le design 
est émotion. C’est pourquoi notre philosophie veut que le design s’adapte aux 
besoins des individus en termes d’esthétique, de fonctionnalité et de durabilité, 
tant au niveau de la production que de l’utilisation. Afin d’atteindre cet objectif 
à l’échelle mondiale, nous travaillons avec un réseau international de designers, 
avec des grands noms comme Philippe Starck et Cecilie Manz ou des jeunes 
talents comme Bertrand Lejoly et Kurt Merki Jr. Leurs idées, combinées à notre 
propre expertise, donnent naissance à des designs variés et à des approches 
novatrices à la fois personnalisées, élégantes et exclusives. 
—
Design dat ons omringt, heeft een enorme impact op hoe we ons voelen. Design 
is emotie. Daarom is het onze filosofie dat design zich moet aanpassen aan de 
behoeften van mensen op het gebied van esthetiek, functionaliteit en duurzaam-
heid in productie en gebruik. Om dit op mondiaal niveau te bereiken, werken we 
met een internationaal netwerk van ontwerpers, van gerenommeerde grootheden 
als Philippe Starck en Cecilie Manz tot jonge talenten als Bertrand Lejoly en Kurt 
Merki Jr. Uw ideeën, gecombineerd met onze eigen expertise, creëren diverse 
ontwerpen en nieuwe benaderingen die tegelijkertijd individueel, stijlvol en 
exclusief zijn.
—
Il design che ci circonda influenza il modo in cui ci sentiamo. Il design è emozione. 
Ecco perché la nostra filosofia è che il design deve adattarsi alle esigenze delle 
persone in termini di estetica, funzionalità e sostenibilità nella produzione e 
nell’uso. Per raggiungere questo obiettivo a livello globale, lavoriamo con una rete 
internazionale di designer, da grandi nomi come Philippe Starck e Cecilie Manz a 
giovani talenti come Bertrand Lejoly e Kurt Merki Jr. Le loro idee, combinate con 
la nostra esperienza, danno vita a diversi design e approcci innovativi che sono al 
tempo stesso individuali, eleganti ed esclusivi.

54



Happy D.2 Plus

060

DuraSquare

070

La fabrication de produits de haute qualité 
pour la salle de bains implique un travail 
manuel important. 
–
In hoogwaardige badkamerproducten zit 
veel vakmanschap.
–
Nei prodotti per il bagno di alta qualità c’è 
molto lavoro artigianale.

La réalisation de produits sophistiqués requiert un haut niveau de compétences 
techniques associées à un certain savoir-faire manuel. C’est ce que nous 
pratiquons dans nos centres de développement et plus de dix sites de production 
dans le monde. C’est là que les membres de notre personnel développent et 
fabriquent nos produits à l’aide de technologies de pointe, de leur savoir-faire 
manuel et beaucoup de passion pour les détails. Cette aspiration au plus haut 
niveau d’excellence est profondément ancrée dans notre entreprise. Elle se ma-
nifeste dans tous nos processus, du développement des produits jusqu’au service 
après-vente. Et cela depuis plus de 200 ans d’histoire de notre entreprise. 
—
Het realiseren van uitgekiende producten vereist een hoog niveau van tech- 
nische knowhow gecombineerd met handwerk. Dit doen we in onze ontwik-
kelcentra en productiefaciliteiten op meer dan tien locaties wereldwijd. Hier 
ontwikkelen en vervaardigen onze medewerkers onze producten met behulp van 
de modernste technologieën, technische expertise en veel aandacht voor detail. 
Deze vraag naar het hoogste niveau van uitmuntendheid is diep geworteld in 
het bedrijf. Het is zichtbaar in al onze processen, van de ontwikkeling tot het 
serviceteam, en in meer dan 200 jaar bedrijfsgeschiedenis.
—
Realizzare prodotti sofisticati richiede un alto livello di know-how tecnico unito 
alla lavorazione artigianale manuale. Lo mettiamo in pratica nei nostri centri 
di sviluppo e nei nostri stabilimenti produttivi in oltre dieci sedi nel mondo. 
È qui che i nostri dipendenti sviluppano e producono i nostri prodotti con l’aiuto 
delle più moderne tecnologie, con competenza tecnica e grande attenzione ai 
dettagli. L’aspirazione al massimo livello di eccellenza è profondamente radicata 
nell’azienda. È evidente in tutti i nostri processi, dal team di sviluppo fino 
all’assistenza tecnica, e negli oltre 200 anni di storia dell’azienda.
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D.1
Faucets

148

Hygiene

042

ME by Starck

098

DuraSystem®

Dry / Waterless

Nous sommes responsables de notre environnement, mais aussi des générations 
actuelles et futures. C’est pourquoi nous traitons nos ressources avec respect et 
créons pour notre personnel un environnement de travail dans lequel chacun 
se sent bien. Afin de répondre aux différentes situations et modes de vie de nos 
clients, nous développons des idées et fabriquons des produits qui s’avèrent 
particulièrement fonctionnels, résistants et durables, notamment en ce qui 
concerne la consommation d’eau. HygieneGlaze, HygieneFlush et SensoWash® en 
sont quelques bons exemples. 
—
We zijn verantwoordelijk voor onze omgeving en mensen, voor huidige en 
toekomstige generaties. Daarom gaan we met respect om met onze middelen en 
creëren we voor onze medewerkers een werkomgeving waarin ze zich prettig 
voelen. Om recht te doen aan de verschillende levenssituaties en levensstijlen 
van onze gebruikers, ontwikkelen we ideeën en produceren we producten die 
bijzonder functioneel, robuust en duurzaam blijken te zijn, in het bijzonder 
wat betreft het waterverbruik. Goede voorbeelden zijn HygieneGlaze,  
HygieneFlush en SensoWash®.
—
Siamo responsabili del nostro ambiente e delle persone, per le generazioni pre-
senti e future. Ecco perché trattiamo le nostre risorse con rispetto e creiamo un 
ambiente di lavoro in cui i nostri dipendenti possano sentirsi a proprio agio. Per 
venire incontro alle diverse situazioni e stili di vita dei nostri clienti, sviluppiamo 
idee e realizziamo prodotti che si dimostrano particolarmente funzionali, dure-
voli e sostenibili, anche in termini di gestione dell’acqua. Alcuni buoni esempi 
sono HygieneGlaze, HygieneFlush e SensoWash®.

Duravit est synonyme de solu-
tions pérennes et de salles de 
bains durables.
–
Duravit staat voor duurza-
me oplossingen en duurzame 
badkamers.
–
Duravit è sinonimo di soluzioni 
sostenibili e bagni durevoli.
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DuraSquare

070

Brioso

126

Luv

078

ME by Starck

098

Shower Systems

146

Stonetto

144

Nous considérons la salle de bains comme un espace de vie dans lequel 
recharger ses batteries, où l’on se prépare le matin pour affronter la journée 
et le soir pour la terminer. Avec nos produits et leur charme, nous créons des 
espaces qui offrent des moments de repos, de relaxation et de qualité de vie 
et représentent ainsi une constante dans un monde d’aspirations et de besoins 
changeants. Notre ambition est de faire que chaque salle de bains soit un lieu 
de bien-être très personnel et unique, en tenant bien entendu compte des 
normes d’hygiène et de fonctionnalité les plus élevées. 
—
Wij zien de badkamer als een leefruimte waar je je batterijen kunt opladen, 
je ‘s ochtends kunt voorbereiden op de dag en ‘s avonds kunt afsluiten. Met 
onze producten en hun uitstraling creëren we ruimtes die momenten van rust, 
ontspanning en levenskwaliteit bieden en zo een constante vertegenwoordigen 
in een leven met veranderende eisen en behoeften. Ons doel is om van elke 
badkamer een zeer persoonlijke, individuele feelgood-plek te maken, uiteraard 
rekening houdend met de hoogste hygiënenormen en functionaliteit.
—
Consideriamo il bagno come uno spazio da vivere, in cui ricaricare le batterie, in 
cui al mattino ci si prepara per la giornata e alla sera la si conclude. Con i nostri 
prodotti e il loro carisma, creiamo spazi che offrono momenti di pace, relax e 
qualità della vita, e rappresentano quindi una costante in una vita caratterizzata 
da esigenze e bisogni mutevoli. Il nostro obiettivo è trasformare ogni bagno in 
un luogo di benessere completamente personale e unico, tenendo naturalmente 
conto dei più alti standard di igiene e funzionalità.
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Le logo bleu Duravit avec 
son coq de bruyère parcourt 
le monde entier. Il est 
présent sur la céramique,  
les meubles et les baignoires 
des produits qui répondent 
aux exigences élevées en 
matière de qualité,  
de technologie et de design.

Het blauwe Duravit-logo  
met het auerhoen is overal 
ter wereld present. Het 
bevindt zich op keramiek, 
meubels en baden, die hoge 
eisen stellen aan kwaliteit, 
technologie en design.

La scritta blu Duravit con 
il gallo cedrone stilizzato è  
visibile in tutto il mondo. 
La si ritrova su prodotti 
in ceramica, mobili e vasche 
che soddisfano esigenze 
particolarmente elevate in 
termini di qualità, tecno-
logia e design.
 

duravit.com/references
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Victoria & Albert Museum Dundee
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La maison passive Casa/
Studio de Margherita Potente 
et Stefano Piraccini à 
Cesena en Italie, est l’une 
des premières de ce type au 
monde. On qualifie de «maison 
passive» les constructions 
qui réduisent considérable-
ment les déperditions de 
chaleur dues à l’aération 
et qui n’ont pas besoin de 
chauffage conventionnel. 

Het Casa / Studio Passiefhuis 
van Margherita Potente en 
Stefano Piraccini in Cesena, 
Italië is een van de eerste 
in zijn soort ter wereld. 
Gebouwen die de warmte-
verliezen door ventilatie 
aanzienlijk verminderen en 
geen conventionele verwar-
ming nodig hebben, worden 
“passiefhuizen” genoemd.

La Casa/Studio Passive House 
di Margherita Potente e Ste-
fano Piraccini a Cesena (FC) 
è una delle prime del suo 
genere al mondo. Sono definite 
“case passive” gli edifici 
che riducono significati-
vamente la dispersione del 
calore indotta dalla venti-
lazione e non richiedono un 
riscaldamento convenzionale.
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Kistefos Museum, Norway
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Dans la ville côtière 
japonaise de Ninomiya, le 
studio d’architecture DOG 
a créé, avec sa maison 8.5, 
un bâtiment qui allie avec 
succès l’art et l’habitat. 
Cette extraordinaire maison 
de style studio est située 
dans la rue Tokaido, l’une 
des plus importantes routes 
postales et commerciales de 
l’ancien Japon. 

In de Japanse kustplaats 
Ninomiya heeft architec-
tenbureau DOG het 8.5 House 
gecreëerd, een gebouw dat 
kunst en wonen succesvol 
combineert. Het buitengewone 
huis in studiostijl ligt 
aan de Tokaido-straat, één 
van de belangrijkste post- 
en handelsroutes in het 
oude Japan.

Nella città costiera giap-
ponese di Ninomiya, lo 
studio di architettura DOG 
ha realizzato la 8.5 House, 
un edificio che coniuga con 
successo arte e living. La 
straordinaria casa in stile 
atelier si trova sul Tokaido, 
una delle vie postali e 
commerciali più importanti 
del Giappone antico.
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Morpheus Hotel Macau
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«The Twist», tel est le 
nom du pont qui, vers 
son milieu, effectue une 
torsion sur lui-même de 
90 degrés. La géométrie 
courbée du musée se compose 
de panneaux d’aluminium 
de 40 cm de largeur qui se 
déploient en s’enroulant 
autour du bâtiment. 

De „Twist“ is de naam van 
de brugconstructie, die 
nabij het midden éénmaal 
90 graden draait. De gebo-
gen museumgeometrie bestaat 
uit 40 centimeter brede 
aluminium panelen die 
uitwaaieren en zich om het 
gebouw wikkelen.

L’edificio a ponte è chia-
mato “The Twist” perché è 
ruotato di 90 gradi vicino 
al centro. La geometria 
curva del museo è costitui-
ta da pannelli in alluminio 
larghi 40 cm che si aprono 
a ventaglio e si avvolgono 
attorno all’edificio.
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Explore more!
www.duravit.com/virtualshowroom

Lifetime Warranty

* dans certains pays / in geselecteerde landen / in paesi selezionati

Pour davantage d‘informations et les 
conditions de garantie actuelles, voir : 
Meer informatie en actuele garantie-
voorwaarden via:
Maggiori informazioni e attuali condi-
zioni di garanzia su:

Scannez le QR code et apprenez-en davantage 
sur les produits présentés !
–
Scan de QR-code en kom meer te  
weten over de getoonde producten!
–
Scannerizza il codice QR e scopri di più sui 
prodotti mostrati!

Lors du développement et de la 
production, Duravit attache une 
grande importance à l’extrême 
précision et à la durabilité. Nous 
sommes tellement convaincus de la 
qualité de nos produits, que nous 
accordons désormais une garantie 
à vie sur nos pièces céramiques*. 
Les clients finaux peuvent, jusqu’à 
3 mois après l’achat, enregistrer 
faacilement leur produit céramique 
Duravit en ligne sur www.duravit.
fr/lifetimewarranty et recevoir un 
certificat personnel.
—
Duravit hecht bij de ontwikkeling 
en productie de grootste waarde 
aan uiterste precisie en duurzaam-
heid. We zijn zo van de kwaliteit 
van onze producten overtuigd dat 
we vanaf nu levenslange garantie 
op ons keramiek bieden*. De eind-
klant kan zijn Duravit-keramiek 
heel makkelijk tot 3 maanden na 
aankoop online op www.duravit.nl/
lifetimewarranty of www.duravit.
be/lifetimewarranty registreren 
en ontvangt dan een persoonlijk 
certificaat.
—
Nello sviluppo e nella produzione, 
Duravit attribuisce grande impor-
tanza all’estrema precisione e alla 
sostenibilità. Siamo talmente certi 
della qualità dei nostri prodotti che 
ora offriamo una garanzia a vita 
sulle nostre ceramiche*. Entro 3 
mesi dall’acquisto, i clienti finali 
possono registrare online i propri 
prodotti in ceramica Duravit sul sito 
www.duravit.it/lifetimewarranty e 
ricevere un certificato personale. 
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White Tulip

La collection, singulière par son 
caractère sculptural, s’inspire de 
l’esthétique d’une tulipe en fleur. 
Les détails expressifs ainsi que 
les matériaux naturels se fondent 
harmonieusement dans toute 
ambiance sophistiquée.
—
Kenmerkend voor deze serie is het 
sculpturale karakter, geïnspireerd 
op de vormen van een bloeiende 
tulp. Expressieve details en natuur-
lijke materialen passen harmonieus 
in elke verfijnde sfeer.
—
La caratteristica distintiva della 
serie è il carattere scultoreo 
ispirato alla forma di un tulipano 
in fiore. Dettagli espressivi e 
materiali naturali si inseriscono 
armoniosamente in qualsiasi 
ambiente sofisticato.
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More details
duravit.com/whitetulip
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N E O D-Neo
   Design by Bertrand Lejoly

D-Neo révolutionne la salle de bains : un design sophistiqué et une qualité maximale à un prix 
attractif. Avec cette série complète très expressive, le designer belge Bertrand Lejoly démontre 
son extraordinaire talent en architecture d’intérieur. Il décrit lui-même son style comme une 
simplicité raffinée. Ce qui semble géométrique, rectiligne et discret devient plus clair à chaque 
regard, car l’esthétique nette de la collection s’intègre à merveille et sans s’asservir dans la pièce.
 —
D-Neo is een badkamerrevolutie: groots design en de hoogste kwaliteit tegen een aantrekkelijke 
prijs. De Belgische designer Bertrand Lejoly bewijst met deze in het oog springende, volledige 
badkamerserie dat hij buitengewoon veel gevoel voor binnenhuisarchitectuur heeft. Zelf om-
schrijft hij zijn stijl als geraffineerde eenvoud. Wat er rechtlijnig, geometrisch en sober uitziet, 
wordt elke keer als ernaar wordt gekeken duidelijker, want de serie past met zijn strakke 
vormgeving perfect in de ruimte zonder onzichtbaar te worden.
—
D-Neo è una rivoluzione per il bagno: grande design e massima qualità a un prezzo interessante. 
Con questa espressiva serie completa per il bagno, il designer belga Bertrand Lejoly dimostra 
la sua straordinaria sensibilità per l’interior design. Lui stesso descrive il suo stile come 
semplicità raffinata. Ciò che appare lineare, geometrico e pacato diventa più evidente ad 
ogni sguardo, perché il design chiaro della serie si inserisce perfettamente nella stanza, con 
assoluta sicurezza di sé.
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More details
duravit.com/dneo
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Hygiene

Duravit 
 Rimless® HygieneGlazeSensoWash®

Starck f
HygieneFlushSensoWash®

Slim

More details
duravit.com/hygiene

Synthèse parfaite 
entre WC et bidet

–
Perfecte synthese  
van WC en bidet
–
Sintesi perfetta di  
vaso e bidet

Systèmes de chasse 
d’eau hygiéniquement 
propres
–
Hygiënisch schone 
spoelsystemen
–
Sistemi di sciacquo 
igienici

Émaux céramiques 
innovants

–
Innovatieve keramische 
glazuren
–
Smalti ceramici  
innovativi

La nouvelle norme d‘hygiène dans la salle de bains - avec les produits et technologies 
innovants de Duravit qui augmentent durablement le bien-être des utilisateurs. Une 
sensation de fraîcheur quotidienne, une protection durable contre les bactéries et les 
germes et une facilité de nettoyage optimale contribuent à une hygiène maximale - 
chaque jour.
—
De nieuwe standaard voor hygiëne in de badkamer - met innovatieve producten en 
technologieën van Duravit die het welzijn van de gebruikers duurzaam verhogen. 
Een dagelijks gevoel van frisheid, een duurzame bescherming tegen bacteriën en 
ziektekiemen en een optimaal reinigingsgemak dragen allemaal bij tot een maximale 
hygiëne - elke dag opnieuw.
—
Il nuovo standard di igiene nel bagno - con prodotti e tecnologie innovativi di Duravit 
che aumentano in modo sostenibile il benessere degli utenti. Una sensazione quoti-
diana di freschezza, una protezione duratura contro batteri e germi e una facilità di 
pulizia ottimale contribuiscono alla massima igiene - ogni giorno.

42 43



SensoWash® Slim
 Design by Duravit

DuraSystem®

More details
duravit.com/sensowash

Fonctionnalité élevée, simplicité d’utilisation et bon rapport qualité-prix :  
le SensoWash® Slim est le WC douche idéal pour les utilisateurs ayant une haute exigence 
en matière de qualité et de design. Contrôlé intuitivement par télécommande et adapté 
à neuf séries de céramiques Duravit différentes.
—
Hoge functionaliteit, eenvoudige bediening en een uitstekende prijs-kwaliteitverhouding: 
SensoWash® Slim is het ideale douche-WC voor de gebruiker die hoge eisen stelt aan 
kwaliteit en design. Intuïtief te bedienen via afstandsbediening en passend bij negen 
verschillende Duravit-keramiekseries.
—
Alta funzionalità, facilità d’uso e un buon rapporto qualità-prezzo: SensoWash® Slim  
è il sedile elettronico ideale per gli utenti con elevate esigenze di qualità e design. 
Intuitivo da controllare tramite telecomando e compatibile con nove diverse serie 
ceramiche Duravit.
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SensoWash® Starck f
Design by Philippe Starck

DuraSystem®

More details
duravit.com/sensowashstarckf

Un confort absolu, un design puriste sans compromis : la nouvelle génération de  
WC douche SensoWash® Starck f convainc par sa technologie de pointe qui améliore  
le bien-être et répond aux exigences les plus élevées en matière de design durable. 
Configurable et contrôlable intuitivement par télécommande ou par l’Appli SensoWash®.
—
Maximaal comfort, compromisloze puristische optiek – de nieuwe douche-WC-generatie 
SensoWash® Starck f overtuigt met de meest moderne, comfortverhogende  
technologie en voldoet aan de hoogste eisen wat betreft duurzaam design. Intuïtief 
te bedienen en in te stellen via de afstandsbediening of de SensoWash® App.
—
Massimo comfort, look puramente intransigente: la nuova generazione di vasi con 
sedile elettronico SensoWash® Starck f convince grazie alla tecnologia più moderna 
e volta a generare comfort, e soddisfa i massimi requisiti in termini di design  
sostenibile. Configurabile e controllabile in modo intuitivo tramite il telecomando  
o l’app SensoWash®.

4746



More details
duravit.com/hygieneflush

HygieneFlush
 Powerful Flushing 
 Maximal Cleanliness 
 Optimal Hygiene

HygieneFlush
 A clean result thanks to the best performance.

Un résultat impeccable grâce à une excellente performance. HygieneFlush marque le début 
d’une nouvelle ère en matière de propreté. L’innovante technologie de rinçage développée 
par Duravit convainc par une chasse d’eau extrêmement puissante qui nettoie impeccable-
ment et sans éclaboussures toute la surface intérieure de la cuvette. En combinaison avec 
l’émail céramique antibactérien HygieneGlaze, l’hygiène et la propreté atteignent un niveau 
inégalé à ce jour, rendant la balayette totalement obsolète.
 —
Smetteloos schoon dankzij perfecte prestaties. Met HygieneFlush begint een nieuw tijdperk 
van zuiverheid. De door Duravit ontwikkelde, innovatieve spoeltechnologie maakt indruk met 
een extreem krachtige spoelstroom die het hele binnenoppervlak van het toilet perfect reinigt 
zonder te spatten. In combinatie met het antibacteriële keramiekglazuur HygieneGlaze ontstaat 
een ongekend niveau van hygiëne en zuiverheid – die elke toiletborstel overbodig maakt.
—
Risultato pulito grazie alle migliori prestazioni. Con HygieneFlush inizia una nuova era della 
pulizia. L’innovativa tecnologia di sciacquo sviluppata da Duravit colpisce per il suo flusso 
d’acqua estremamente potente, che pulisce perfettamente e senza schizzi l’intera superficie 
interna del vaso. In combinazione con lo smalto ceramico antibatterico HygieneGlaze, si rag-
giunge un livello di igiene e pulizia mai toccato prima, che rende obsoleto l’uso dello scopino.
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More details
duravit.com/hygieneglaze

HygieneGlaze
 99.9 % 
 antibacterial
Complying with JIS Z 2801

HygieneGlaze
99.9 % antibacterial

Duravit Rimless®

More details
duravit.com/rimless

Duravit Rimless®

 

WonderGliss enlève à la saleté sa surface d’attaque : la cé-
ramique ainsi traitée reste lisse et propre particulièrement 
longtemps ce qui facilite grandement son entretien. 
—
WonderGliss zorgt dat vuil minder snel aan het oppervlak 
hecht : het gecoate keramiek blijft bijzonder lang glad en 
schoon en is dus uiterst gemakkelijk te reinigen.
—
WonderGliss non permette allo sporco di depositarsi sulla 
superficie: la ceramica rivestita con questo trattamento 
rimane liscia e pulita a lungo ed è estremamente facile da 
detergere.

HygieneGlaze établit une nouvelle norme en matière d’hygiène. Après seulement  
six heures, 90 % des bactéries sont détruites et 99,9 % après 24 heures. Le nouvel  
émail antibactérien est appliqué à l’intégralité de la surface intérieure et jusqu’au  
rebord des toilettes et des urinoirs et agit là où il y a des bactéries.
—
HygieneGlaze zet een nieuwe hygiënestandaard. Na slechts zes uur zijn 90 % van de  
bacteriën dood, na 24 uur zelfs 99,9 %. Het antibacteriële glazuur wordt tot aan de rand  
van het toilet of urinoir ingebrand en vervult zijn functie exact daar waar bacteriën  
zich ophouden.
—
HygieneGlaze stabilisce un nuovo standard di igiene. Già dopo 6 ore il 90 % dei batteri  
è stato eliminato e dopo 24 ore il 99,9 %. Lo smalto antibatterico viene applicato  
all’interno dei vasi e degli orinatoi, fino al bordo, e cotto con la ceramica. Svolge così  
la sua funzione esattamente dove si annidano i batteri.

Duravit Rimless®, la technologie de rinçage innovante pour les WC et les urinoirs : 
le bord de rinçage ouvert permet un cheminement extrêmement efficace de l’eau. 
Même avec de faibles volumes d’eau, toute la surface intérieure de la cuvette est 
rincée et ce bord, aisément accessible, est particulièrement facile à nettoyer.
—
Duravit Rimless® – de innovatieve spoeltechnologie voor WC en urinoir: De spoelrand 
met de open vormgeving maakt een enorm eficiënte watervoering mogelijk. Ook bij 
kleine waterhoeveelheden wordt het gehele binnenoppervlak van het bekken gespoeld, 
de goed toegankelijke randzone is bijzonder reinigingsvriendelijk.
—
Duravit Rimless®, l’innovativa tecnologia di sciacquo per vasi e orinatoi: la brida 
aperta consente un flusso d’acqua estremamente potente. Anche con piccole  
quantità di acqua è possibile sciacquare perfettamente l’intera superficie interna del 
sanitario. La brida aperta è facilmente accessibile e quindi molto facile da pulire.
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Viu/XViu
 Design by sieger design

La salle de bains du futur : Viu/XViu est la combinaison de formes organiques douces et 
de contours géométriques précis. Céramique, meubles et baignoires sont parfaitement 
assortis. Caractéristique de la série, le profilé distinctif en forme de V est disponible en 
Champagne mat ou Noir mat.
—
De badkamer van de toekomst: Bij Viu/XViu stoten zachte, organische vormen op geome-
trisch precieze contouren. Keramiek, meubels en baden zijn perfect op elkaar afgestemd. 
Kenmerkend voor de serie zijn de markante V-profielen in Champagne mat of Zwart mat.
—
Il bagno del futuro: in Viu/XViu, forme morbide e organiche incontrano contorni geome-
tricamente precisi. Ceramica, mobili e vasche sono perfettamente coordinati. La serie è 
caratterizzata dal sorprendente profilo a V in Champagne opaco o Nero opaco.
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SensoWash® Slim

DuraSystem®

More details
duravit.com/viu

More details
duravit.com/xviu
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Happy D.2 Plus
 Design by sieger design

Happy D.2 Plus reprend le style classique du design Happy D.2 : l’arc de cercle emblématique 
est affiné par des lignes précises. Des technologies innovantes créent une précision jamais 
atteinte à ce jour, des baignoires et des armoires mi-hautes assorties, ainsi que des miroirs 
ronds complètent la gamme.
—
Happy D.2 Plus gaat consequent verder op de stijl van de designklassieker Happy D.2:  
de archetypische cirkelboog wordt verfijnd door een precieze lijnvoering. Innovatieve tech-
nologieën scheppen een tot nog toe ongeziene precisie. Passende halfhoge kasten en baden, 
evenals ronde spiegels vervolledigen het totaalbeeld.
—
Happy D.2 Plus prosegue coerentemente lo stile del classico del design Happy D.2:  
l’arco archetipo è affinato da linee precise. Tecnologie innovative creano una precisione senza 
precedenti; colonne basse, vasche coordinate e specchi rotondi completano l’insieme.
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Happy D.2 Plus c-bonded

La céramique et le meuble fusionnent en  
une entité parfaite. 
— 
Keramiek en meubel laten zich tot een perfect  
geheel combineren.
— 
Ceramica e superficie del mobile si uniscono in  
un tutt’uno perfetto.

Happy D.2 Plus c-shaped

Exclusivité mondiale : les bords extérieurs du lavabo  
et du meuble sont parfaitement alignés, sans débord  
ni retrait. 
—
Wereldprimeur: exact parallel verlopende vormlijnen  
van de keramische wastafels en de meubels, zonder  
overstand of afwijking.
—
Novità mondiale: corrispondenza esatta tra la  
forma arrotondata del bacino in ceramica e il mobile,  
senza sporgenze o rientranze. 
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Happy D.2 Plus c-shaped

Coussin d’assise
Zitkussen 
Cuscino
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Happy D.2 Plus c-bonded
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More details
duravit.com/happyd2plus

More details
duravit.com/happyd2

Happy D.2
 Design by sieger design

Happy D.2 : le classique maintes fois récompensé. Les angles arrondis et les courbes aux nuances 
subtiles se retrouvent dans toute la gamme. Les formes géométriques de base créent un design 
clair qui confère son caractère unique à la série.
—
Happy D.2 – de meervoudig onderscheiden klassieker. Zacht afgeronde hoeken en fijn genuanceerde 
lijnen vormen de rode draad doorheen het volledige badkamerprogramma. De geometrische basis-
vormen zorgen voor een heldere designtaal, die de serie haar onverwisselbaar karakter verleent.
—
Happy D.2 – il classico pluripremiato. Angoli delicatamente arrotondati e raggi finemente  
sfumati attraversano l’intera collezione per il bagno. Le forme geometriche di base creano un 
chiaro linguaggio del design che conferisce alla serie il suo carattere inconfondibile.
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DuraSquare
   Design by Duravit

DuraSolid®

DuraSquare combine harmonieusement des contrastes apparents : les lavabos et les baignoires 
sont remarquables et rectangulaires à l’extérieur, doux et lisses à l’intérieur. Des matériaux  
innovants tels que DuraCeram® et DuraSolid® sont à l’origine de cette remarquable précision.
—
DuraSquare verenigt schijnbare tegenstellingen: De wastafels en baden zijn van buiten markant  
en rechthoekig, aan de binnenzijde zacht en vloeiend vormgegeven. Innovatieve materialen  
zoals DuraCeram® en DuraSolid® zijn de basis voor deze opvallende precisie.
—
DuraSquare unisce apparenti opposti: i lavabi e le vasche sono distintivi e rettangolari  
all’esterno, morbidi e fluenti all’interno. Materiali innovativi come DuraCeram® e DuraSolid®  
sono alla base di questa straordinaria precisione.
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More details
duravit.com/durasquare

DuraCeram®
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XSquare
 Design by Kurt Merki jr.

La série de meubles de salle de bains XSquare combine différents matériaux de façon intéressante :  
des plans de toilette en bois massif de haute qualité s’allient à d’élégants profilés chromés et à des finitions  
de meubles raffinées. Les armoires assorties complètent de manière cohérente le design expressif. 
—
De badkamermeubelserie XSquare verbindt op een spannende manier verschillende materialen:  
hoogwaardige massief houten consoles, afgewerkt met markante chroom profielen en edele  
meubeloppervlakken. Passende kasten vervolledigen consequent het expressieve design.
—
La serie di mobili per bagno XSquare combina materiali diversi in modo entusiasmante: consolle  
in legno massello di alta qualità incontrano sorprendenti profili cromati ed eleganti finiture dei  
mobili. Le basi coordinate proseguono coerentemente il design espressivo.
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More details
duravit.com/xsquare
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Luv
   Design by Cecilie Manz

Un air de Scandinavie dans la salle de bains. Les baignoires spacieuses font écho à la forme 
des vasques ovales aux arêtes extrêmement précises. Des meubles au fini satiné mat dans  
des tons naturels, des plans de toilette dans des matériaux naturels de haute qualité et des 
miroirs assortis associent purisme nordique et élégance intemporelle.
—
Scandinavisch levensgevoel in de badkamer. De royale baden volgen de optiek van de uiterst 
precieze ovale waskommen. Zijdemat gelakte meubels in natuurlijke kleuren, consoleplaten uit 
hoogwaardige natuurlijke materialen en passende spiegels verbinden scandinavisch purisme  
met tijdloze elegantie.
—
Stile di vita scandinavo in bagno. Le spaziose vasche riprendono l’aspetto delle bacinelle  
ovali, estremamente precise. Mobili laccati satinati in tonalità naturali, consolle realizzate  
con materiali naturali di alta qualità e specchi coordinati combinano il purismo nordico con 
l’eleganza senza tempo.
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More details
duravit.com/luv
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Vero Air
 Design by Duravit

Nouvelle interprétation d’une géométrie intemporelle : Vero Air combine la forme rectangulaire du 
classique Vero avec une nouvelle précision. Des améliorations techniques permettent d’obtenir des 
céramiques et des baignoires aux proportions optimisées, aux courbes précises et aux bords affinés.
—
Tijdloze geometrie nieuw geïnterpreteerd: Vero Air verbindt de consequent rechthoekige vormentaal 
van de klassieker Vero met nieuwe precisie. Technische ontwikkelingen maken keramiek en baden 
mogelijk met geoptimaliseerde proporties, exacte rondingen en smalle randen.
—
Geometria senza tempo reinterpretata: Vero Air unisce le forme rettangolari del classico Vero  
con una nuova precisione. I progressi tecnici consentono la produzione di ceramiche e vasche con 
proporzioni ottimizzate, raggi esatti e bordi sottili.
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DuraSystem®

More details
duravit.com/veroair
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Karree
 Design by Duravit 

More details
duravit.com/accessories

Starck T
Design by Philippe Starck

Les accessoires intemporels de la série Karree convainquent par l’association habile de la  
fonctionnalité et de l’esthétique. Le chrome et le verre sont combinés sous une forme linéaire  
minimaliste et s’harmonisent ainsi avec d’innombrables gammes Duravit.
—
De tijdloze accessoires van de serie Karree overtuigen door het vakkundige samenspel tussen  
functionaliteit en esthetiek. Chroom en glas worden in een rechtlijnige minimalistische vorm  
verbonden en passen daardoor harmonieus bij ontelbare Duravitseries.
—
Gli accessori senza tempo della serie Karree convincono per la sapiente interazione tra funzionalità  
ed estetica. Cromo e vetro si combinano in una forma semplice e minimalista e si armonizzano così  
con le innumerevoli serie Duravit.

Les accessoires comme révélation dans la salle de bains : Starck T associe rigueur fonctionnelle  
et formes organiques douces. La signature emblématique de la série est la forme géométrique en  
« T » que l’on retrouve dans les 16 éléments, disponibles en Chromé et en Noir mat.
—
Accessoires als statement in de badkamer: Starck T verenigt functionele grondigheid met organische 
vormen. De iconische signatuur van de serie is de geometrische „T“-vorm, die men in alle elementen 
terugvindt – beschikbaar in Chroom en Zwart mat.
—
Accessori che sono una dichiarazione di stile in bagno: Starck T unisce rigore funzionale e forme  
organiche. La firma iconica della serie è la forma geometrica a “T”, che si trova in tutti e 16 gli 
 elementi - disponibili in Cromo e Nero opaco.
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Cape Cod
  Design by Philippe Starck

La série Cape Cod utilise des matériaux innovants afin de créer des formes inhabituelles et un  
design unique et authentique. Les lavabos d’une épaisseur de seulement 5 mm, les meubles de salle  
de bains très élégants et les baignoires spectaculaires constituent une expérience tactile et visuelle.
—
Door innovatieve materialen ontstaan bij de serie Cape Cod buitengewone vormen en een unieke, 
authentieke look. Waskommen met een dikte van slechts 5 mm, elegante badkamermeubels 
en spectaculaire baden die zowel optisch als bij het aanraken een belevenis worden.
—
La serie Cape Cod utilizza materiali innovativi per creare forme insolite e un look unico e autentico.  
Le bacinelle con uno spessore di soli 5 mm, i mobili molto eleganti e le spettacolari vasche da bagno 
sono un’esperienza sia tattile che visiva.

9392



9594



More details
duravit.com/capecod
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ME by Starck
  Design by Philippe Starck

Un minimalisme unique. Une série pour la salle de bains qui attire l’attention par son côté épuré. 
ME by Starck ouvre d’innombrables possibilités de combinaisons grâce à un design minimal et 
prouve que parfois, moins signifie plus. Pure, élégante, naturelle ou totalement anticonformiste, 
ME offre une liberté de conception maximale.
—
Individualiteit door reductie. Een badkamerserie die opvalt door haar terughoudendheid.  
ME by Starck biedt door het gereduceerd design ontelbare combinatiemogelijkheden en toont 
dat minder soms meer is. Puur, elegant, natuurlijk of volledig onaangepast – ME biedt  
maximale ontwerpvrijheid.
—
Individualità attraverso la riduzione all’essenziale. Una serie per il bagno che si distingue per 
la sua moderazione. Con il suo design minimalista, ME by Starck apre innumerevoli possibili 
combinazioni e dimostra che a volte meno è di più. Puro, elegante, naturale o completamente 
anticonformista, ME offre la massima libertà di progettazione.
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Modern 
design 
avoids 
design.“
 Philippe Starck

„
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More details
duravit.com/mebystarck
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Starck 1
 Design by Philippe Starck

More details
duravit.com/starck1

More details
duravit.com/starck2

Starck 2
 Design by Philippe Starck

Retour aux sources : en 1994 et en collaboration avec Duravit, Philippe Starck a créé la 
série révolutionnaire Starck, dont le style s’inspire de la forme archaïque du seau et du 
baquet. Grâce à de nouvelles finitions et un nouveau miroir, un design plus frais que jamais.
—
Terug naar de oorsprong: Philippe Starck schiep in 1994 samen met Duravit de toonaan-
gevende badkamerserie Starck 1. De Starck ton is gebaseerd op de archaïsche vorm van 
de emmer en de wasschaal. Dankzij nieuwe oppervlakken en spiegels frisser dan ooit.
—
Il ritorno alle origini: nel 1994 Philippe Starck ha creato insieme a Duravit l’innovativa 
serie per il bagno Starck 1. Il cono di Starck riprende la forma arcaica di secchio e catino. 
Bellissimo come sempre grazie alle nuove finiture e agli specchi.

Starck 2 est la continuité simplifiée et le complément de son célèbre prédécesseur Starck 1.  
La forme légèrement ovale du lavabo confère à la céramique son caractère fluide et organique.  
A assortir avec le receveur de douche Starck Slimline et les baignoires de la famille Starck.
—
Starck 2 is de gereduceerde voortzetting en vervollediging van de beroemde voorganger Starck 1. 
De licht ovalen vorm van de de waskom verleent het keramiek zijn bijzonder organisch-vloeiend 
karakter. Hierbij passend: de Starck Slimline douchebak en de Starck badenfamile. 
—
Starck 2 è la continuazione minimalista e l’integrazione al famoso predecessore Starck 1.  
La forma leggermente ovale della bacinella conferisce alla ceramica il suo carattere speciale, 
organico e fluido. In abbinamento, i piatti doccia Starck Slimline e le vasche Starck.
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Starck 3
 Design by Philippe Starck

La vaste gamme pour salles de 
bains Starck 3 montre de quoi 
est constitué un bon design 
durable : la concentration sur 
l’essentiel, un vaste choix et la 
liberté de conception. Souvent 
copié, jamais égalé. L’Original.
—
De omvangrijke badkamerserie 
Starck 3 toont wat duurzaam 
design betekent: Concentratie  
op het essentiële, veel ontwerp-
vrijheid en talloze mogelijkheden. 
Vaak gekopieerd – nooit geëve- 
naard. Het origineel. 
—
L’ampia serie Starck 3 mostra  
ciò che rende sostenibile un  
buon design: la concentrazione  
sull’essenziale, una grande 
varietà e la libertà nella proget-
tazione. Spesso copiato ma  
mai eguagliato. L’originale.
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More details
duravit.com/starck3

SensoWash® Slim
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DuraStyle
 Design by Matteo Thun und Antonio Rodriguez

La série complète pour salles de bains DuraStyle porte la fine signature du design italien et 
convainc par un très bon rapport qualité-prix. Ses caractéristiques se trouvent dans le bord 
étroit des lavabos et le contour du WC qui s’affine vers le bas.
—
De volledige badkamerserie DuraStyle draagt de fijne signatuur van Italiaans design en  
overtuigt met een zeer goede prijs-kwaliteitverhouding. Karakteristiek zijn de dunne rand  
van de wastafels en de zich naar beneden versmallende buitenzijde van het toilet.
—
La serie completa DuraStyle porta il tratto raffinato del design italiano e conquista per l’ottimo 
rapporto qualità / prezzo. I vasi sono caratterizzati da un bordo sottile e dal profilo esterno  
che si restringe verso il basso.
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More details
duravit.com/durastyle
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D-Code
 Design by sieger design

More details
duravit.com/d-code

D-Code s’adapte discrète-
ment à l’ambiance choisie et 
à toutes les configurations 
imaginables de la pièce.  
La série peut être combinée 
avec sept séries de meubles 
différentes et s’étend du WC à 
la douche, en passant par la 
baignoire.
—
D-Code past zich discreet aan 
in elke omgeving en biedt  
oplossingen voor elke denkba-
re ruimtelijke situatie. Naast 
de combinatie met zeven 
verschillende meubelseries is  
de serie geschikt voor alle 
WC-, douche- en badtoepas-
singen.
—
D-Code si adatta in maniera 
discreta all’ambiente e  
offre soluzioni per qualsiasi  
esigenza progettuale.  
Oltre ai lavabi abbinabili a sette 
diverse collezioni di mobili,  
la serie offre prodotti anche 
per le aree wc, doccia e vasca.
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1930 Series
 Design by Duravit

More details
duravit.com/serie1930

Interprétation moderne du 
style traditionnel des maisons 
de campagne. La forme octo-
gonale de la série céramique 
1930 s’intègre aussi bien dans 
les environnements classiques 
que dans les environnements 
plus modernes, transformant 
la salle de bains en un lieu de 
détente confortable.
—
Modern geïnterpreteerde 
traditionele landhuis-stijl –  
De achthoekige vorm van 
de keramiekserie 1930 past 
in klassieke maar ook in 
avantgardistisch vormgegeven 
omgevingen en verandert de 
badkamer in een comfortabel 
toevluchtsoord.
—
Il tradizionale stile country  
interpretato in chiave moderna. 
La forma ottagonale della serie 
ceramica 1930 si adatta agli 
ambienti classici così come a 
quelli dal design ultramoderno 
e trasforma il bagno in un 
confortevole rifugio.
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L-Cube
 Design by Christian Werner

Tranquillité. Clarté. Espace de contemplation : la série de meubles L-Cube a été créée à partir 
de cette vision. Les produits renoncent à tout élément superflu et offrent de nombreuses  
possibilités de combinaison et de rangement.
—
Rust. Helderheid. Ruimte voor contemplatie: Uit deze visie ontstond de meubelserie L-Cube. 
De producten zijn vrij van alle niet-essentiële elementen en bieden bovendien talrijke  
combinatiemogelijkheden en opbergruimte.
—
Quiete, chiarezza, spazio per la contemplazione: questa visione ha dato vita alla serie di mobili 
L-Cube. I prodotti rinunciano a tutti gli elementi superflui e offrono invece numerose opzioni  
di abbinamenti e spazi contenitivi.
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More details
duravit.com/l-cube
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Brioso
 Design by Christian Werner

Brioso est synonyme de liberté, de fraîcheur et de joie de vivre dans la salle de bains moderne.  
Les lignes précises aux nuances subtiles caractérisent les meubles et les miroirs ; des poignées 
distinctives et ergonomiques façonnent le caractère de la série.
—
Brioso staat voor vrijheid, frisheid en levensvreugde in de moderne badkamer. De precieze, fijn 
genunaceerde lijvoering kenmerkt meubels en spiegels; markante, ergonomisch vormgegeven  
grepen verlenen de serie haar karakter.
—
Brioso è sinonimo di disinvoltura, freschezza e gioia di vivere nel bagno moderno. Le linee  
precise e raffinate caratterizzano mobili e specchi. Le maniglie ergonomiche contraddistinguono  
il carattere della serie.

126 127



More details
duravit.com/brioso
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Ketho
  Design by Christian Werner

More details
duravit.com/ketho

La poignée ergonomique  
en aluminium est un élément 
caractéristique de toute  
la gamme de meubles Ketho. 
Grâce à ses lignes horizon-
tales et sa fonctionnalité bien 
pensée, la série s’intègre  
harmonieusement dans 
chaque ambiance de salle de 
bains moderne.
—
De ergonomisch gevormde 
greeplijst in aluminium is 
kenmerkend voor het volledige 
Ketho meubelprogramma.  
Door de horizontale lijnvoering 
en de doordachte functionaliteit 
past de serie flexibel in elke 
moderne badkameromgeving.
—
La maniglia ergonomica in 
alluminio caratterizza l’intera 
gamma di mobili Ketho. 
Grazie alle linee orizzontali e 
alla funzionalità ben studiata, 
la serie si adatta in modo 
flessibile a qualsiasi ambiente 
bagno moderno.
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XBase
Design by Duravit

More details
duravit.com/xbase

Avec XBase, Duravit présente une gamme ciblée de meubles d’entrée de 
gamme avec un très bon rapport qualité-prix. Disponible en quatre finitions  
et combinable avec quatre séries de céramiques.
—
Met XBase presenteert Duravit een instapmeubelprogramma met een  
zeer goede prijs-kwaliteitverhouding. Beschikbaar in vier oppervlakken  
en passend bij vier keramiekseries.
—
Con XBase, Duravit presenta una serie di mobili entry-level con un ottimo 
rapporto qualità/prezzo. Disponibile in quattro finiture e abbinabile a 
quattro serie ceramiche.
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Whirlsystems

Le large choix de baignoires Duravit : depuis les combinaisons douche/baignoire peu encombrantes 
jusqu’aux baignoires en îlot avec système balnéo. Les gammes de baignoires Duravit proposent les 
formes et dimensions les plus variées, en DuraSolid® ou en acrylique sanitaire, selon les séries.
—
Een ruime keuze aan baden bij Duravit: van de plaatsbesparende douche-badcombinatie tot  
vrijstaande baden met whirlsysteem – het badenassortiment van Duravit biedt alle mogelijke 
vormen en afmetingen, al naargelang de serie vervaardigd in DuraSolid® of sanitair acryl.
— 
La molteplicità delle vasche Duravit: dalla combinazione doccia-vasca salvaspazio alla vasca 
centro stanza con sistema idromassaggio, la gamma di vasche Duravit offre una grande varietà 
di forme e dimensioni, a seconda della serie realizzate in DuraSolid® o acrilico sanitario.
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Happy D.2 Plus

D-Neo
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More details
duravit.com/bathing
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Tempano
 Design by Duravit

More details
duravit.com/tempano
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Affleurant, semi-encastré ou posé au sol, Tempano convient parfaitement aux salles de bains 
modernes. La surface lisse et non poreuse de l’acrylique sanitaire est à la fois robuste et 
agréable au toucher.
—
Vloergelijk, half ingebouwd of als opbouwversie, Tempano is perfect geschikt voor een modern 
badkamerdesign. Het poriënvrije, gladde oppervlak uit sanitair acryl is tegelijk robuust en 
voelt aangenaam.
—
Filo pavimento, parzialmente incassato o in appoggio sul pavimento finito, Tempano si  
adatta perfettamente al design moderno del bagno. La superficie liscia, non porosa, in acrilico 
sanitario è robusta e piacevole al tatto.
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Stonetto
 Design by EOOS

More details
duravit.com/stonetto
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L’aspect et le toucher particulier du receveur de douche Stonetto sont inspirés des surfaces en 
pierre lavée. Entièrement réalisées en DuraSolid®, la surface de douche et la bonde d’écoule-
ment constituent une unité visuelle continue et authentique, semblable à de la pierre.
—
De bijzondere optiek en haptiek van de Stonetto douchebakken werden geïnspireerd door een 
uitgesleten steenoppervlak. Volledig vervaardigd in DuraSolid® vormen douche-oppervlak en 
afvoerafdekking één optische eenheid die er uitziet als een authentiek, stenen oppervlak.
—
La particolare sensazione al tatto e l’aspetto dei piatti doccia Stonetto sono ispirati a una 
superficie in pietra levigata dall’acqua. Realizzati interamente in DuraSolid®, il piatto doccia e la 
copertura dello scarico sembrano un tutt’uno e appaiono come una vera superficie in pietra.
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Shower Systems

More details
duravit.com/showersystems

Le plaisir de la douche sans installation encastrée compliquée : la solution tout-en-un pratique  
comprend une douche de tête, une douchette et un mitigeur thermostatique ou monocommande.  
Idéal pour les rénovations et adapté aux gammes de robinetterie C.1, B.2 et B.3 de Duravit.
—
Douchegenot zonder ingewikkeld breekwerk: de praktische all-in-one-oplossing omvat  
een hoofddouche, handdouche en thermostaat of éénhendelmengkraan. Ideaal bij renovatie  
en passend bij de Duravit kraanwerklijnen C.1, B.2 en B.3.
—
Il piacere della doccia senza una complessa installazione a incasso: la pratica soluzione  
tutto-in-uno comprende soffione, doccetta e termostatico o miscelatore monocomando. Ideale in 
caso di ristrutturazione e abbinabile alle rubinetterie delle serie C.1, B.2 e B.3 di Duravit.
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A.1
Design by  
Duravit

Faucets

C.1
Design by  

Kurt Merki Jr.

White Tulip
 Design by  

Philippe Starck

D.1
Design by  

Matteo Thun & Antonio Rodriguez

D.1 e
Design by  

Matteo Thun & Antonio Rodriguez

D.1 z
Design by  

Matteo Thun &  
Antonio Rodriguez

More details
duravit.com/faucets

B.1
Design by  
Duravit

B.2
Design by  
Duravit

B.3
Design by  
Duravit

D-Neo
Design by  

Bertrand Lejoly

Le complément idéal au design original de Duravit. Une fonctionnalité parfaite dans un  
excellent design, des lignes droites emblématiques à l’élégance intemporelle et de ce fait  
à combiner avec toutes les séries de salles de bains.
—
De consequente voortzetting in origineel Duravit design. Perfecte functionaliteit met een  
excellente vormgeving, van iconisch-rechtlijnig tot tijdloos-elegant en daardoor te combineren 
met alle badkamerseries. 
—
La logica integrazione nel design originale Duravit. Funzionalità perfetta in una forma  
eccellente, da iconica e semplice a senza tempo ed elegante, e quindi abbinabile a tutte le 
serie per il bagno.

149148



Brioso, D-Neo, DuraStyle, Ketho, L-Cube, XViu  
07, 16, 18, 21, 22, 30, 35, 43, 49, 53, 75, 79, (80 L-Cube, XViu), 91
Happy D.2
22, 75
Happy D.2 Plus 
22, 75, 80
XBase 
18, 30, 49, 53
XSquare 
07, 16, 18, 22, 43, 49, 75, 80, 91
X-Large 
07, 18, 21, 22, 43, 49, 52, 53, 75, 79, 91

53 
Châtaignier foncé,  
Kastanje donker,  
Castagno scuro

16 
Chêne noir,
Eiken zwart,
Rovere nero

21 
Noyer foncé,  
Noten donker,  
Noce scuro

35 
Chêne Terra,
Eiken Terra,
Rovere Terra

79 
Noyer naturel,  
Noten natuur,  
Noce naturale

52 
Chêne d‘Europe,  
Eiken Europees,  
Rovere europeo

80 
Graphite super mat,  
Grafiet supermat,  
Grigio grafite super opaco

49 
Graphite mat,  
Grafiet mat,  
Grigio grafite opaco

43 
Basalte mat,  
Basalt mat,  
Grigio basalto opaco

75 
Lin,  
Linnen,  
Lino

91 
Taupe mat,  
Taupe mat,  
Taupe opaco

07 
Gris béton mat,  
Betongrijs mat,  
Grigio cemento opaco

30 
Chêne naturel,
Eiken natuur,
Rovere naturale

22 
Blanc brillant,  
Wit hoogglans,  
Bianco lucido

18 
Blanc mat,  
Wit mat, 
Bianco opaco

Décor / Decor / Bilaminato
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Cape Cod
85
Happy D.2 Plus 
36, 39, 60, 92, 97, 98
L-Cube, X-Large, XViu
38, 40, 85, 86, 89, 90 
Luv 
36, 39, 54, 60, 92, 97, 98
Starck 
36, 39, 40, 60, 85, 92, 97, 98
White Tulip
36, 39, 58, 60, 85, 92, H1, H2, H3, H4
XSquare 
36, 38, 39, 40, 60, 85, 86, 89, 90, 92, 94, 97, 98

Happy D.2
11, 13, 72
Happy D.2 Plus 
69, 71
L-Cube, X-Large, XViu 
11, 12, 13, 69, 71, 72
Starck 
13

Cape Cod
76, 77, 81, 95
DuraStyle (Accessoires)
76, 77
Luv (Console) / XSquare (Console)
77
White Tulip (Front)
77, H5

2

Laqué 
Lak 
Laccatura

Placage bois véritable 
Echt houtfineer 
Impiallacciatura in vero legno

Bois massif 
Massief hout
Legno massello

38 
Gris dolomite brillant,  
Dolomiti grijs hoogglans,  
Grigio Dolomiti lucido

40 
Noir brillant,  
Zwart hoogglans,  
Nero lucido

89 
Gris flanelle brillant,  
Flanel grijs hoogglans,  
Grigio flanella lucido

86 
Cappuccino brillant,  
Cappuccino hoogglans,  
Cappuccino lucido

85 
Blanc brillant,  
Wit hoogglans,  
Bianco lucido

54 
Amande satiné,  
Amandel zijdemat, 
Mandorla satinato

94 
Aubergine satiné,  
Aubergine zijdemat, 
Melanzana satinato

36 
Blanc satiné,  
Wit zijdemat, 
Bianco satinato

39 
Blanc Nordic satiné,  
Nordic wit zijdemat, 
Bianco Nordic satinato

60 
Taupe satiné,  
Taupe zijdemat, 
Taupe satinato

90 
Gris flanelle satiné,  
Flanel grijs zijdemat,  
Grigio flanella satinato

92 
Gris pierre satiné,  
Steengrijs zijdemat,  
Grigio pietra satinato

97 
Bleu pâle satiné,  
Lichtblauw zijdemat,  
Azzurro satinato

98 
Bleu nuit satiné,  
Nachtblauw zijdemat, 
Blu notte satinato

12 
Chêne brossé,  
Eiken geborsteld,  
Rovere spazzolato

11 
Chêne cachemire,  
Eiken kasjmier,  
Rovere Cashmere

69 
Noyer brossé,  
Noten geborsteld, 
Noce spazzolato

71 
Chêne méditerranéen,   
Eiken Mediterraan, 
Rovere mediterraneo

72 
Chêne foncé brossé,  
Eiken donker geborsteld,  
Rovere moro spazzolato

13 
Noyer américain,  
Amerik. noten,  
Noce americano

77 
Noyer américain massif,  
Amerik. noten massief,  
Noce americano massello

76 
Chêne d‘Europe massif,  
Eiken Europees massief,  
Rovere europeo massello

95 
Chêne vintage massif, 
Eiken vintage massief,  
Rovere Vintage massello

81 
Charme massif,  
Wit beuken massief,  
Carpino bianco massello

H5 
Chêne naturel massif,
Eiken natuur massief,
Rovere naturale 
massello

H4 
Blanc Nordic brillant,
Nordic wit hoogglans,
Bianco Nordic lucido

H3 
Taupe brillant,
Taupe hoogglans,
Taupe lucido

H2 
Gris pierre brillant,
Steengrijs hoogglans, 
Grigio pietra lucido

58 
Graphite satiné,
Grafiet zijdemat,
Grigio grafite satinato

H1 
Graphite brillant,  
Grafiet hoogglans, 
Grigio grafite lucidoTout ce que vous devez savoir sur la 

conception d‘une belle salle de bains. Ici 
et maintenant. Duravit vous offre le bon 
design, la meilleure qualité et des techno-
logies améliorant le confort. Pour tous ceux 
qui veulent rendre leur salle de bains plus 
vivante. Vous trouverez une partie de ces 
informations dans le Badmagazin, d‘autres 
sur Internet ou auprès de votre concepteur 
de salle de bains, de votre architecte ou de 
votre revendeur Duravit.

Het beste moment om iets nieuws te 
beginnen? Hier en nu. Met Duravit. Wij 
ontwikkelen het juiste design, topkwaliteit 
en comfortverhogende technologieën voor 
iedereen die meer leven in de badkamer wil 
brengen. Sommige van deze producten vindt 
u in deze brochure, meer op internet of via 
uw vakman, architect of Duravit-verdeler.

Tutto quel che c‘è da sapere sul buon design 
per il bagno. Eccolo qui e ora. Duravit vi 
offre un design coordinato in modo ottimale, 
massima qualità e tecnologie volte a miglio-
rare il comfort. E se volete portare vita nel 
proprio vostro bagno, potete trovare mag-
giori informazioni su Internet o chiedendo 
supporto al vostro progettista, architetto o 
rivenditore Duravit.
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Coloris sanitaires 
Keramiekkleuren 
Colori della ceramica

Plateaux en verre 
Glasplanchet 
Ripiani in vetro

(DuraSquare, XViu)

(XViu)

Profilés en aluminium 
Aluminiumprofielen 
Profili in alluminio

Surfaces métalliques 
Metalen oppervlakken 
Superfici metalliche
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DURAVIT AG 
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone +49 7833 70 0 
Fax +49 7833 70 289 
info@duravit.com 
www.duravit.com

82  
Cubic Line

40 / 84 
Noir, Zwart, Nero

83 / 85  
Blanc, Wit, Bianco

85  
Jade, Verde giada

88  
Stone Blue

87 / 89  
Gris flanelle, Flanel grijs, 
Grigio flanella

10 / 86  
Abricot nacré, Apricot 
Pearl, Albicocca perlato

B1  
Champagne mat, 
Champagne mat, 
Champagne opaco

B2  
Noir mat, 
Zwart mat, 
Nero opaco

10  
Chromé,
Chroom,
Cromo

46 
Noir mat, 
Zwart mat, 
Nero opaco

00  
Blanc, Wit, 
Bianco
20  
Blanc, Wit,  
Bianco (HyG)

32  
Blanc satiné,  
Wit zijdemat,
Bianco satinato

13  
Anthracite mat, 
Antraciet mat, 
Antracite opaco

21  
Blanc, Wit,  
Bianco /  
Sable satiné,  
Zand zijdemat, 
Sabbia satinato

23  
Blanc, Wit,
Bianco /  
Gris satiné,  
Grijs zijdemat,  
Grigio satinato 

26  
Blanc, Wit, Bianco /
Blanc satiné,  
Wit zijdemat,  
Bianco satinato
90 
Blanc, Wit,  
Bianco (HyG) /  
Blanc satiné,  
Wit zijdemat,  
Bianco satinato

61  
Blanc, Wit,  
Bianco  / 
Anthracite mat, 
Antraciet mat, 
Antracite opaco

89  
Anthracite, Antraciet, 
Antracite /  
Anthracite mat, 
Antraciet mat, 
Antracite opaco

41  
Bahamabeige

47  
Pergamon



Cape Cod
85
Happy D.2 Plus 
36, 39, 60, 92, 97, 98
L-Cube, X-Large, XViu
38, 40, 85, 86, 89, 90 
Luv 
36, 39, 54, 60, 92, 97, 98
Starck 
36, 39, 40, 60, 85, 92, 97, 98
White Tulip
36, 39, 58, 60, 85, 92, H1, H2, H3, H4
XSquare 
36, 38, 39, 40, 60, 85, 86, 89, 90, 92, 94, 97, 98

Happy D.2
11, 13, 72
Happy D.2 Plus 
69, 71
L-Cube, X-Large, XViu 
11, 12, 13, 69, 71, 72
Starck 
13

Cape Cod
76, 77, 81, 95
DuraStyle (Accessoires)
76, 77
Luv (Console) / XSquare (Console)
77
White Tulip (Front)
77, H5

2

Laqué 
Lak 
Laccatura

Placage bois véritable 
Echt houtfineer 
Impiallacciatura in vero legno

Bois massif 
Massief hout
Legno massello

38 
Gris dolomite brillant,  
Dolomiti grijs hoogglans,  
Grigio Dolomiti lucido

40 
Noir brillant,  
Zwart hoogglans,  
Nero lucido

89 
Gris flanelle brillant,  
Flanel grijs hoogglans,  
Grigio flanella lucido

86 
Cappuccino brillant,  
Cappuccino hoogglans,  
Cappuccino lucido

85 
Blanc brillant,  
Wit hoogglans,  
Bianco lucido

54 
Amande satiné,  
Amandel zijdemat, 
Mandorla satinato

94 
Aubergine satiné,  
Aubergine zijdemat, 
Melanzana satinato

36 
Blanc satiné,  
Wit zijdemat, 
Bianco satinato

39 
Blanc Nordic satiné,  
Nordic wit zijdemat, 
Bianco Nordic satinato

60 
Taupe satiné,  
Taupe zijdemat, 
Taupe satinato

90 
Gris flanelle satiné,  
Flanel grijs zijdemat,  
Grigio flanella satinato

92 
Gris pierre satiné,  
Steengrijs zijdemat,  
Grigio pietra satinato

97 
Bleu pâle satiné,  
Lichtblauw zijdemat,  
Azzurro satinato

98 
Bleu nuit satiné,  
Nachtblauw zijdemat, 
Blu notte satinato

12 
Chêne brossé,  
Eiken geborsteld,  
Rovere spazzolato

11 
Chêne cachemire,  
Eiken kasjmier,  
Rovere Cashmere

69 
Noyer brossé,  
Noten geborsteld, 
Noce spazzolato

71 
Chêne méditerranéen,   
Eiken Mediterraan, 
Rovere mediterraneo

72 
Chêne foncé brossé,  
Eiken donker geborsteld,  
Rovere moro spazzolato

13 
Noyer américain,  
Amerik. noten,  
Noce americano

77 
Noyer américain massif,  
Amerik. noten massief,  
Noce americano massello

76 
Chêne d‘Europe massif,  
Eiken Europees massief,  
Rovere europeo massello

95 
Chêne vintage massif, 
Eiken vintage massief,  
Rovere Vintage massello

81 
Charme massif,  
Wit beuken massief,  
Carpino bianco massello

H5 
Chêne naturel massif,
Eiken natuur massief,
Rovere naturale 
massello

H4 
Blanc Nordic brillant,
Nordic wit hoogglans,
Bianco Nordic lucido

H3 
Taupe brillant,
Taupe hoogglans,
Taupe lucido

H2 
Gris pierre brillant,
Steengrijs hoogglans, 
Grigio pietra lucido

58 
Graphite satiné,
Grafiet zijdemat,
Grigio grafite satinato

H1 
Graphite brillant,  
Grafiet hoogglans, 
Grigio grafite lucidoTout ce que vous devez savoir sur la 

conception d‘une belle salle de bains. Ici 
et maintenant. Duravit vous offre le bon 
design, la meilleure qualité et des techno-
logies améliorant le confort. Pour tous ceux 
qui veulent rendre leur salle de bains plus 
vivante. Vous trouverez une partie de ces 
informations dans le Badmagazin, d‘autres 
sur Internet ou auprès de votre concepteur 
de salle de bains, de votre architecte ou de 
votre revendeur Duravit.

Het beste moment om iets nieuws te 
beginnen? Hier en nu. Met Duravit. Wij 
ontwikkelen het juiste design, topkwaliteit 
en comfortverhogende technologieën voor 
iedereen die meer leven in de badkamer wil 
brengen. Sommige van deze producten vindt 
u in deze brochure, meer op internet of via 
uw vakman, architect of Duravit-verdeler.

Tutto quel che c‘è da sapere sul buon design 
per il bagno. Eccolo qui e ora. Duravit vi 
offre un design coordinato in modo ottimale, 
massima qualità e tecnologie volte a miglio-
rare il comfort. E se volete portare vita nel 
proprio vostro bagno, potete trovare mag-
giori informazioni su Internet o chiedendo 
supporto al vostro progettista, architetto o 
rivenditore Duravit.
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Coloris sanitaires 
Keramiekkleuren 
Colori della ceramica

Plateaux en verre 
Glasplanchet 
Ripiani in vetro

(DuraSquare, XViu)

(XViu)

Profilés en aluminium 
Aluminiumprofielen 
Profili in alluminio

Surfaces métalliques 
Metalen oppervlakken 
Superfici metalliche
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DURAVIT AG 
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone +49 7833 70 0 
Fax +49 7833 70 289 
info@duravit.com 
www.duravit.com

82  
Cubic Line

40 / 84 
Noir, Zwart, Nero

83 / 85  
Blanc, Wit, Bianco

85  
Jade, Verde giada

88  
Stone Blue

87 / 89  
Gris flanelle, Flanel grijs, 
Grigio flanella

10 / 86  
Abricot nacré, Apricot 
Pearl, Albicocca perlato

B1  
Champagne mat, 
Champagne mat, 
Champagne opaco

B2  
Noir mat, 
Zwart mat, 
Nero opaco

10  
Chromé,
Chroom,
Cromo

46 
Noir mat, 
Zwart mat, 
Nero opaco

00  
Blanc, Wit, 
Bianco
20  
Blanc, Wit,  
Bianco (HyG)

32  
Blanc satiné,  
Wit zijdemat,
Bianco satinato

13  
Anthracite mat, 
Antraciet mat, 
Antracite opaco

21  
Blanc, Wit,  
Bianco /  
Sable satiné,  
Zand zijdemat, 
Sabbia satinato

23  
Blanc, Wit,
Bianco /  
Gris satiné,  
Grijs zijdemat,  
Grigio satinato 

26  
Blanc, Wit, Bianco /
Blanc satiné,  
Wit zijdemat,  
Bianco satinato
90 
Blanc, Wit,  
Bianco (HyG) /  
Blanc satiné,  
Wit zijdemat,  
Bianco satinato

61  
Blanc, Wit,  
Bianco  / 
Anthracite mat, 
Antraciet mat, 
Antracite opaco

89  
Anthracite, Antraciet, 
Antracite /  
Anthracite mat, 
Antraciet mat, 
Antracite opaco

41  
Bahamabeige

47  
Pergamon


